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5. Bedieningsinstructies

 

Sluiter/bevestigingsknop
Aanknop
Omhoog knop
Omlaag knop
Instellen knop
Modus knop

USB-poort
Resetgat
TF-kaartslot

Deze kindercamera kan onder meer foto's, video's en 
voorbeeldweergaven maken, waartussen u simpel kunt schakelen. 
Plaats voor gebruik een TF-kaart die is geformatteerd.

(1). Foto's maken

3. Druk op de [sluiter]-knop om een foto 
te maken.
2. Druk op de [omhoog of omlaag]-knop om 
een filter voor het kleureffect te selecteren.
1. Druk op de [modus]-knop en selecteer de 
fotomodus.

4. Gebruikersparameters
Ingangsstroomvoorziening: DC DC5V             Schermgrootte: 3.5 inch
Fotoresolutie: 0.3 megapixels                          Videoresolutie: VGA
Batterijcapaciteit: 600 Mah                               Productafmetingen: 
                                                                         117*61*48 mm

 

Bedankt voor de aanschaf van een van onze digitale 
producten en het vertrouwen dat u in ons stelt wat betreft het 
entertainment van uw kind. Hier volgen een paar snelle en 
handige tips voor het gebruik van de verschillende functies 
van deze leuke kindercamera. Lees vóór gebruik de 
onderstaande instructies nauwkeurig door voor een zo goed
mogelijke en veilige bediening van de camera.

1. Inleiding

2. Productoverzicht
Dit product is een makkelijk draagbare digitale camera met 
een uniek uiterlijk die speciaal is ontworpen voor kinderen.

3. Voorzorgsmaatregelen
In deze paragraaf vindt u een aantal tips voor een juist en 
veilig gebruik van deze kindercamera. Lees deze adviezen 
nauwkeurig door en volg ze op.

• Vermijd directe bronnen van licht, warmte, stof en vocht. De 
camera is ook gevoelig voor trillingen en kan makkelijk door 
de wind omver worden geblazen. Dompel de camera niet 
onder in water en voorkom schade aan het interne 
elektronische systeem door de camera niet te schudden of 
hard te gooien.
• Voorkom het veelvuldig koppelen en ontkoppelen aan 
externe apparaten (bijvoorbeeld aan de oplader) om te 
voorkomen dat losse elektrische aansluitingen en defecte 
contacten de juiste werking van de camera beïnvloeden.
• Het wordt afgeraden om de camera zelf uit elkaar te halen, 
te repareren, aan te passen of te laten vallen, waardoor 
mogelijk onherstelbare schade aan de camera wordt 
veroorzaakt. Neem contact op met de klantenservice voor
reparatie als er iets mis is met de camera.

Waarschuwing:  al het verpakkingsmateriaal, zoals plakband, 
handvatten, plastic vellen, bindlijnen en etiketten, maken geen 
deel uit van het product en zijn niet geschikt als speelgoed voor 
kinderen. Verwijder voor de veiligheid van uw kind de 
bovenstaande verpakkingsmaterialen en voer ze op de juiste 
manier af. Scheid afgedankte batterijen en elektronica en gooi ze 
weg volgens de toepasselijke voorschriften.

• Uit de buurt houden van benzeen, verdunningsmiddelen en 
andere chemicaliën.
• Niet gebruiken tijdens het fietsen, autorijden of motorrijden 
om gevaarlijke situaties te voorkomen.

(2). Video's opnemen

2. Druk op de [sluiter]-knop om de video-
opname te starten of te stoppen. Het 
blauwe lampje knippert zolang de video 

opnameis beëindigd.

(3). Voorbeeldweergave

(5). Instelmodus

(4). Fotokaders

1. Druk op de [modus]-knop en selecteer 
de video-opnamemodus.

1. Druk op de [modus]-knop om naar de 

 

3. Druk op de [sluiter]-knop voor toegang 
tot het eerste menu en selecteer de 
gewenste optie. Druk vervolgens op de 
[sluiter]-knop om te bevestigen en druk op 
de [instellen] knop om het menu te sluiten.
2. Druk op de [omhoog of omlaag]-knop 
om het in te stellen item te selecteren.
1. Druk op de [instellen]-knop voor 
toegang tot de instelmodus.

3. Druk op de [sluiter]-knop om video's 
af te spelen of te stoppen. Druk opnieuw 
op de [modus]-knop om de 

 

1. Druk op de [modus]-knop voor toegang 
tot de opnamemodus.
2. Druk op de [omhoog] -knop om naar de 
verschillende fotokaders te gaan en druk 
op de knop [omhoog of omlaag] om een 

 

(6). Opladen

Laad de camera op door hem met de USB-kabel op een computer 
aan te sluiten of door hem met de USB-kabel op een AC-adapter 
aan te sluiten en in het stopcontact te steken. Het rode 
indicatielampje blijft gedurende hele oplaadtijd branden en gaat uit 
wanneer de camera volledig is opgeladen.

(7). Aansluiten op de computer

(8). Geschikt voor TF-kaarten van maximaal 32 GB.

Instellingen menu

Menu Item Beschrijving 

Videogrootte 

Annuleren
(Standaard)/ 

Uitvoeren
Formatteer de geheugenkaart

te verwijderen

Aan(Standaard)
/Uit

Aan(Standaard)
/Uit

1080/720P/VGA

Videogeluid

Selecteer de grootte van 
de foto-uitvoer

Functie
Selecteer de grootte van de 

video-uitvoer

Tijdstempel Tijd- en datumweergave 
op foto/video

Stem 
opname 

9

10

11

12

13

14

Taal 

Automatische
uitschakeling 

van de 
camera

entie

Tijdinstelling 

Reset het 
systeem 

Versie 

Annuleren
(Standaard)/
 Uitvoeren 

Belangrijkste Europese 
stroomfrequentie

Belangrijkste Amerikaanse 
stroomfrequentie

 

Pas het jaar, de maand, de dag 
en de tijd aan

Standaardinstellingen 
herstellen

Bekijk de systeemversie

Gebruik de camera als een 
videoapparaat op de computer

Bestanden afspelen of 
overbrengen die op de 

geheugenkaart zijn opgeslagen

Uit / 1 minuut 
(Standaard) / 3

minuten / 5 
minuten

Uit / 1 minuut 
(Standaard) / 3

minuten / 5 
minuten

Als er even geen interactie is, 
wordt het camerascherm na 1/3/5 

minuten automatisch
uitgeschakeld.

Als er even geen interactie is, 
wordt de camera na 1/3/5 

minuten automatisch 
uitgeschakeld.

Engels/Frans/
Duits/Spaans/

Italiaans/
Portugees/

Nederlands/
Pools/Hongaars/

Tsjechisch/
Russisch
/Arabisch

Selecteer een taal
8

Automatische
uitschakeling 

van het 
scherm

50 Hz 
(Standaard) 

60 Hz 

PC-camera 

Schijfaandrijving 
(Standaard) 

5. Instrukcja obsługi

 

 

Przycisk migawki/
potwierdzania
Przycisk zasilania
Przycisk w górę
Przycisk w dół
Przycisk ustaw
Przycisk tryb

Port USB
Przycisk resetowania
Gniazdo na kartę TF

Ten aparat dla dzieci jest wyposażony w łatwe do włączenia 
funkcje, takie jak robienie zdjęć, podgląd, nagrywanie wideo oraz 
inne funkcje. Przed użyciem włóż do aparatu sformatowaną 
kartę TF.

(1). Tryb robienia zdjęć

3. Naciśnij przycisk [migawka], aby 
robić zdjęcia.
2. Naciśnij przyciski [w górę i w dół], aby 
wybrać filtr z efektem kolorystycznym.
1. Naciśnij przycisk [tryb], aby przejść do 
trybu robienia zdjęć.

4. Parametry wydajnościowe

Zasilanie wejściowe: DC DC5V                        Rozmiar ekranu: 3.5 cala
Rozdzielczość zdjęcia: 0,3 megapiksela          Rozdzielczość wideo: VGA
Pojemność baterii: 600 Mah                             Wymiary produktu: 
                                                                         117*61*48 mm

Dziękujemy za zakup jednego z produktów cyfrowych naszej 
firmy i zaufanie, jakim nas obdarzasz, jeśli chodzi o rozrywkę dla 
Twojego dziecka. Poniżej znajduje się przydatna, krótka instrukcja 
korzystania z różnych funkcji tego zabawnego aparatu dla dzieci. 
Przed użyciem należy dokładnie przeczytać poniższe instrukcje, 
aby zapewnić jak najlepszą, bezpieczną obsługę aparatu.

• Aby uniknąć niebezpieczeństwa, nie używaj aparatu podczas 
jazdy rowerem, samochodem lub motocyklem.

1. Wprowadzenie

W tym rozdziale znajdziesz zalecenia dotyczące prawidłowej i 
bezpiecznej obsługi, z którymi należy się zapoznać przed użyciem 

• Unikaj bezpośredniego światła, źródła ciepła, pyłu, wilgoci. 
Aparat jest też wrażliwy na drgania i może zostać łatwo 
zdmuchnięty przez wiatr. Nie zanurzaj go w wodzie, nie potrząsaj 
nim ani nie rzucaj nim gwałtownie, aby nie uszkodzić 
znajdującego się w środku układu elektronicznego.

• Unikaj częstego podłączania i odłączania aparatu od urządzeń 
zewnętrznych (na przykład ładowarek itp.), ponieważ może to 
poluzować gniazda i spowodować słaby styk, który wpłynie na 
normalne działanie aparatu.

• Nie zaleca się samodzielnego rozmontowywania, naprawy, 
przebudowy, ponieważ może to spowodować nieodwracalne 
uszkodzenie aparatu. W przypadku problemów z aparatem
skontaktuj się z serwisem w celu naprawy.

• Trzymaj z dala od benzenu, rozpuszczalników i innych 
chemikaliów.

Ostrzeżenie:   żadne materiały opakowaniowe (taśma klejąca, 
uchwyty, arkusze tworzywa sztucznego, linki wiążące, etykiety 
itp.) nie są częścią produktu i nie nadają się do zabawy dla dzieci. 
Ze względu na bezpieczeństwo dziecka należy odpowiednio 
zutylizować te materiały opakowaniowe. Zużyte baterie i 
urządzenia elektroniczne należy odpowiednio zaklasyfikować i 
zutylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami.

(2). Tryb nagrywania wideo
2. Naciśnij przycisk [migawka], aby 
rozpocząć lub zatrzymać nagrywanie 
wideo. Przez cały czas nagrywania miga 
niebieska lampka,która gaśnie po 
zakończeniu nagrywania.

(3). Tryb podglądu

(5). Tryb ustawień

(4). Funkcja ramki na zdjęcie

1. Naciśnij przycisk [tryb], aby wybrać tryb 
nagrywania wideo.

1. Naciśnij przycisk [tryb], aby przejść do 
trybu podglądu wideo/zdjęć.

 

3. Naciśnij przycisk [migawka], aby zrobić 
zdjęcie z wybraną ramką.

3. Naciśnij przycisk [migawka], aby wejść 
do menu pierwszego poziomu i wybrać 
którąś z opcji, następnie naciśnij przycisk 
[migawka], aby potwierdzić, a na koniec 
naciśnij przycisk [ustaw], aby wyjść.
2. Naciśnij przyciski [w górę i w dół], aby 
wybrać pozycję ustawień.

1. Naciśnij przycisk [ustaw], aby przejść 
do trybu ustawień.

3. Naciśnij przycisk [migawka], aby 
rozpocząć lub zatrzymać odtwarzanie 
wideo. Aby wyjść z trybu podglądu, 

 

1. Naciśnij przycisk [tryb], aby przejść 
do trybu robienia zdjęć.
2. Naciśnij przycisk [w górę], aby przejść 
do funkcji ramki na zdjęcie, i naciśnij 
przyciski [w górę i w dół], aby wybrać 
różne ramki.

 

(6). Ładowanie

Aparat ładuje się przez podłączenie go do komputera kablem 
USB lub przez podłączenie do gniazdka elektrycznego kablem 
USB podłączonym do adaptera AC. Czerwona lampka kontrolna 
świeci się przez cały czas ładowania, a następnie gaśnie po 
całkowitym naładowaniu aparatu.

(7). Podłączanie do komputera

1. Funkcja dysku USB: sprawdź, czy w konfiguracji USB w menu 
ustawień ustawiony jest dysk USB, i podłącz aparat do komputera

 

kablem USB. Na komputerze pojawi się okno dysku wymiennego 
i urządzenie przejdzie w tryb dysku USB, dzięki czemu nagrane 
pliki będzie można odtwarzać lub zapisać na komputerze. Możesz 
także wyjąć kartę pamięci i włożyć ją do czytnika kart, aby 
odtwarzać lub przesłać zapisane pliki.

2. Funkcja kamery komputerowej: upewnij się, że USB 
skonfigurowane w menu ustawień to kamera PC i podłącz kamerę 
do komputera za pomocą kabla USB. Na komputerze pojawi się 
standardowe urządzenie, którego można używać jako kamery 
komputerowej.

(8). Obsługuje karty TF o pojemności maks. 32 GB.

Menu ustawień
Menu Pozycja 

1

2

Opis 
Rozmiar 
wideo 

Rozmiar 
zdjęcia 3M/2M/1.3/VGA 

Usuń plik Następne menu Usuń tylko jeden plik

Usuń wszystkie pliki

Włączony
(Domyślnie)/
Wyłączony 

Włączony
(Domyślnie)/
Wyłączony 

1080/720P/VGA 

Dźwięk wideo

Wybierz rozmiar wyjściowy 
zdjęcia

Działanie
Wybierz rozmiar 

wyjścia wideo
Znacznik 

czasu 

Usuń 
wszystko 

Tijd- en datumweergave
 op foto/video

3 Nagrywanie
głosu

4

5

6

Anuluj(Domyślnie)/
Wykonaj 

Formatowanie 
karty pamięciwanie 7

9

10

11

12

13

14

Języki 

Automatyc-
zne

wyłączanie
aparatu

Częstotliw-
ość światła

Ustawienie 
czasu 

Zresetuj 
system 

Wersja 

Anuluj(Domyślnie)/
Wykonaj 

Główna europejska 
częstotliwość zasilania
Główna amerykańska 
częstotliwość zasilania

 

Dostosuj rok, miesiąc, 
dzień i godzinę

Przywróć ustawienia 
domyślne

Wyświetl wersję systemu

Użyj kamery jako 
urządzenia 

wideo w komputerze
Odtwarzanie lub przesyłanie 
plików zapisanych na karcie 

pamięci

 atunim   1 / .łyW
(Domyślnie) / 3
minuty / 5 minut

 atunim   1 / .łyW
(Domyślnie) / 3
minuty / 5 minut

Jeśli przez kilka chwil nie 
nastąpi interakcja, ekran 

aparatu wyłączy się 
automatycznie po 1/3/5 

minutach.
Jeśli przez kilka chwil nie 
nastąpi interakcja, aparat 

wyłączy się automatycznie 
po 1/3/5 minutach.

Angielsku/Francusku/
Niemiecku/Hiszpańsku/

Włosku/Portugalsku/
Niderlandzku/Polski/
Węgiersku/Czesku/
Rosyjsku/Arabsku

Wybierz język8

Automatyc-
zne

wyłączanie
ekranu

50 Hz (Domyślnie) 

60 Hz 

Kamera komputerowa

 Dysk (Domyślnie) 

15 USB

5. Návod k obsluze

 

 

Tlačítko spoušť/potvrzení

Tlačítko napájení
Tlačítko nahoru
Tlačítko dolů
Tlačítko nastavit
Tlačítko režim

USB port 
Tlačítko reset
Slot na kartu TF

Tento dětský fotoaparát má funkce pro fotografie, náhled, video 
a další, na které můžete snadno přepnout. Vložte TF kartu, která 
byla před použitím naformátována.

(1). Režim fotografie

3. Stisknutím tlačítka [spoušť] pořiďte 
fotografie.
2. Stisknutím tlačítka [nahoru a dolů] 
vyberte filtr barevného efektu.
1. Stisknutím tlačítka [režim] přejděte 
do režimu fotografování.

4. Parametry výkonu
Vstupní napájení: DC DC5V                  Velikost obrazovky: 3.5 palce
Rozlišení fotografie: 0.3 megapixelů      Rozlišení videa: VGA
Kapacita baterie: 600 Mah                     Rozměry produktu: 117*61*48 mm

 

 

 

 
Děkujeme, že jste si koupili jeden z digitálních produktů naší 
společnosti a za důvěru, kterou jste v nás vložili ohledně zábavy 
vašeho dítěte. Níže jsou uvedeny stručné užitečné pokyny, které 
vám umožní využívat různé funkce tohoto zábavného dětského 
fotoaparátu. Před použitím si pečlivě přečtěte níže uvedené 
pokyny, abyste zajistili optimální a bezpečný provoz fotoaparátu.

1. Úvod

2. Shrnutí produktu
Tento výrobek s jedinečným vzhledem je snadno přenosný 
digitální fotoaparát speciálně navržený pro děti.

3. Bezpečnostní opatření
Obsah této části poskytuje doporučení před použitím tohoto 
dětského fotoaparátu pro správný a bezpečný provoz. Přečtěte 
si je a pečlivě je dodržujte.

• Vyhněte se přímému světlu, zdroji tepla, prachu a vlhkosti. 
Fotoaparát je také náchylný na poškození vibracemi a snadno jej 
sfoukne vítr. Neponořujte jej do vody, netřepejte s ním ani jej 
prudce neodhazujte, aby nedošlo k poškození vnitřního 
elektronického systému.

• Vyvarujte se častému připojování a odpojování fotoaparátu k 
externím zařízením (například nabíjecímu zařízení atd.), aby 
nedošlo k uvolnění zásuvek a špatnému kontaktu, který by 
ovlivnil normální provoz fotoaparátu.

• Samodemontáž, oprava a přeměna se nedoporučují, aby 
nedošlo k nenapravitelnému poškození fotoaparátu. Pokud máte 
s fotoaparátem nějaký problém, obraťte se na poprodejní servis 
a požádejte o opravu.

Varování:  veškeré obalové materiály, jako jsou pásky, držadla, 
plastové desky, vázání, štítky atd., nejsou součástí produktu a 
nejsou vhodné pro dětské hryz důvodu bezpečnosti svého dítěte 
výše uvedené obalové materiály odstraňte a řádně zlikvidujte. 
Roztřiďte a zlikvidujte odpadní baterie a elektroniku v souladu s 
platnými předpisy. (2). Režim nahrávání videa

2. Stisknutím tlačítka [spoušť] spusťte 
nebo zastavte nahrávání videa. Až do 
konce nahrávání bude blikat modrá
kontrolkaa po ukončení nahrávání 
se vypne.

(3). Režim náhledu

(5). Režim nastavení

(4). Funkce fotorámečku

1. Stisknutím tlačítka [režim] vyberte 
režim nahrávání videa.

1. Stisknutím tlačítka [režim] přejděte 
do režimu náhledu videa/fotografií.

 

3. Stisknutím tlačítka [spoušť] pořídíte 
snímek s vybraným rámečkem.

3. Stisknutím tlačítka [spoušť] otevřete 
nabídku první úrovně a vyberte 
konkrétní možnost, poté stisknutím 
tlačítka [spoušť] potvrďte výběr a 
nakonec stisknutím tlačítka [nastavit] 
nabídku ukončete.
2. Stisknutím tlačítka [nahoru a dolů] 
vyberte položku nastavení.

do režimu nastavení.

3. Stisknutím tlačítka [spoušť] přehrajte 
nebo zastavte video a opětovným 

 

2. Stisknutím tlačítka [nahoru a dolů] 
vyberte videosoubor nebo soubor s 
fotografiemi.

1. Stisknutím tlačítka [režim] přejděte do 
režimu fotografování.
2. Stisknutím tlačítka [nahoru] přejděte 
do funkce fotorámečku a stisknutím 
tlačítka [nahoru a dolů] vyberte různé
fotorámečky.

 

(6). Nabíjení
Fotoaparát můžete nabíjet buď připojením k počítači pomocí
kabelu USB, nebo do elektrické zásuvky připojením kabelu USB
k napájecímu adaptéru. Červená kontrolka zůstane svítit po
celou dobu nabíjení a po úplném nabití fotoaparátu se vypne.

(7). Připojte k počítači

.

(8). Podporuje TF karty až do velikosti 32 GB.
Nabídka nastavení

Jídelní lístek Položky  
1

2

Popis 
Velikost 
videa 

Velikost 
fotografie 3M/2M/1.3/VGA 
Smazat 
soubor Další menu 

Zvolte smazání jednoho 
souboru

Zvolte smazání všech souborů

Na(Výchozí)/
Vypnuto

Na(Výchozí)/
Vypnuto

1080/720P/VGA 

Video zvuk

Vyberte velikost 
fotografie výstupu

Funkce

Vyberte velikost video výstupu

Časové 
razítko 

Smazat 
všechny  

Zobrazení času a data na 
fotografii/videu

3 Hlasový 
záznam 

4

5

6

Zrušeni(Výchozí)/
Vykonat 

Formátování paměťové 
kartyFormát 7

9

10

11

12

13

14

Javyk 

Automatické 
vypnutí

fotoaparátu

Světelná 
frekvence

Nastavení 
času 

Resetujte 
systém 

Verze 

Zrušeni(Výchozí)/
Vykonat 

Hlavní evropská 
výkonová frekvence

Hlavní americká 
výkonová frekvence

 

Upravte rok, měsíc, 
den a čas

Obnovit výchozí 
nastavení

Zobrazit verzi 
systému

Fotoaparát používejte 
jako video počítačové

 zařízení

Čtení nebo přenos 
souborů uložených na

paměťové kartě

Vypnuto / 1 minuta 
(Výchozí)

/ 3 minuty /5 minut

Vypnuto / 1 minuta 
(Výchozí)

/ 3 minuty /5 minut

Pokud po chvíli nedojde 
k žádné interakci,

obrazovka fotoaparátu 
se po 1/3/5 minutách 
automaticky vypne.

Pokud po chvíli nedojde 
k žádné interakci,

obrazovka fotoaparátu 
se po 1/3/5 minutách 
automaticky vypne.

Anglický/Francouzský/
Německý/Španělský/
Italský/Portugalský/
Holandský/Polský/
Maďarský/Český/
Ruský/Arabský

Vyberte jazyk
8

Automatické 
vypnutí

obrazovky

50 Hz (Výchozí) 

60 Hz 

Webkamera

Disková jednotka 
(Výchozí) 

15 USB

Hungarian 

SPANISH

• Uchovávejte mimo dosah benzenu, ředidel a dalších chemikálií.

• Nepoužívejte jej při jízdě na kole, jízdě autem ani při jízdě na 
motocyklu, abyste předešli nebezpečí.

5. Használati utasítás

 

 

Exponáló/megerősítő gomb

Bekapcsológomb
Fel gomb
Le gomb
Beállítás gomb
Üzemmód gomb

USB csatlakozó 
Visszaállítás gomb
TF kártya nyílás

Ez a gyermekkamera fényképező, előnézeti és videórögzítő 
funkciókkal rendelkezik. Használat előtt kérjük, helyezze be a 
formázott TF kártyát.

(1). Fényképezés mód

3. A fényképezéshez nyomja meg a 
[exponáló] gombot.
2. Nyomja meg a [fel és le] gombot a 
kívánt effekt és szűrő kiválasztásához.
1. A fényképezés üzemmódba 
lépéshez nyomja meg a [üzemmód] 
gombot.

4. Teljesítmény paraméterek
Bemeneti tápegység: DC DC5V               Képernyő mérete: 3.5 hüvelyk
Fotó felbontás: 0.3 megapixel                   Videó felbontás: VGA
Akkumulátor-kapacitás:600 Mah               Termék méretek: 117*61*48 mm

 
 

 

 
Köszönjük, hogy megvásárolta vállalatunk elektronikai termékét. 
Igyekszünk rászolgálni a bizalmára és kellemes szórakozást 
nyújtani a gyermekeinek. Az alábbi útmutató segítségével 
megismerheti a gyerekkamera különféle funkcióit. A kamera 
biztonságos használata érdekében, kérjük, figyelmesen olvassa 
el az alábbi utasításokat.

1. Bevezetés

2. A termék áttekintése
Ez az egyedi megjelenésű, könnyen hordozható digitális kamera, 
kifejezetten gyermekek számára készült.

3. Biztonság
Tartsa be az útmutatóban foglalt ajánlásokat a gyerekamera 
megfelelő és biztonságos működése érdekében. Kérjük, 
figyelmesen olvassa el ezt az útmutatót.

• A terméket nem érheti közvetlen napfény, sugárzó hő, por és 
nedvesség. A rezgések ártanak a kamerának. Vigyázzon arra, 
hogy a kamerát ne fújja el a szél. Ne merítse vízbe, ne rázza 
meg, ne dobja el a kamerát, mert az elektronikus belső rendszer 
megrongálódhat.

• Kerülje a kamera gyakori csatlakoztatását külső eszközökhöz 
(például töltők stb.). A sérült aljzatok és a hibás érintkezők 
befolyásolhatják a kamera normál működését.

• Ne szerelje szét és ne próbálja meg saját maga megjavítani a 
terméket helyrehozhatatlan károkat okozhat a termékben. Ha a 
kamera megsérült, vegye fel a kapcsolatot a vevőszolgálattal.

• Tartsa távol a benzintől, hígítószerektől és más vegyszerektől.

• A balesetveszély elkerülése érdekében ne használja 
kerékpározáskor, valamint autó - és motorvezetéskor.

Figyelem:  a csomagolóanyagok, például ragasztószalagok, 
fogantyúk, műanyag lapok, címkék stb. nem a termék részei, és 
nem alkalmasak arra, hogy gyerekek ezekkel játszanak.
Gyermeke biztonsága érdekében kérjük, távolítsa el és 
megfelelően ártalmatlanítsa a fenti csomagolóanyagokat. Az 
elemek, akkumulátorok és elektronikus termékek 
hulladékkezelése során tartsa be a hatályos jogszabályi 
előírásokat.

(2). Videórögzítés mód
2. A videofelvétel elindításához vagy 
leállításához nyomja meg az 
[exponáló] gombot. A felvétel alatt a 
kék jelzőfény folyamatosan villog, majd 
a videórögzítés végén kialszik.

(3). Előnézet mód

(5). Beállítás mód

(4). Fotókeret funkció

1. Nyomja meg a [üzemmód] gombot 
a videofelvétel mód kiválasztásához.

1. A videó-/fénykép-előnézeti módba 

3. Nyomja meg a [exponáló] gombot, 
hogy képet készítsen a 
kiválasztott kerettel.

1. A beállítási módba lépéshez nyomja 
meg a [beállítás] gombot.

3. A videó lejátszásához vagy 
leállításához nyomja meg a [exponáló] 
gombot, majd az előnézeti módból való
kilépéshez nyomjameg ismét a 

 

2. Nyomja meg a [fel és le] gombot a 
videófájl vagy fotófájl kiválasztásához.

2. Nyomja meg a [fel] gombot a 
képkeret funkció eléréséhez,majd a 
[fel és le] gombokkal válassza ki a kívánt 
képkockákat.

 

(6). Töltés 

A kamerát egy számítógéphez csatlakoztatott USB-kábellel vagy 
egy USB-aljzattal rendelkező AC adapterrel töltheti fel. A piros 
jelzőfény a töltés ideje alatt világít, majd kialszik, amikor a 
kamera teljesen fel van töltve.

(7). Csatlakoztatás a számítógéphez

(8). A kamera legfeljebb 32 GB-os TF kártyákat támogat.

Beállítások menü

MenüCikk  

1

2

Leírás  
Videó 
mérete 

Fotó mérete 3M/2M/1.3/VGA 

Fájl törlése Következő 
menü Töröljön egyetlen fájlt

Törölje az összes fájlt

Be(Alapértel
mezett)/Ki 
Be(Alapértel
mezett)/Ki 

1080/720P/VGA 

Video hang

Válassza ki a fénykép 
kimeneti méretét

Funkció
Válassza ki a videó kimeneti 

méretét
Időbélyeg 

Mindet 
törölni

Az idő és a dátum kijelzése a 
fotón/videón

3 Hangfelvétel 

4

5

6

Megszünteti
(Alapértelmezett)/

Végrehajt
Formázza a 

memóriakártyát
Formátum7

9

11

12

13

14

Nyelv 

leállítás

Fényfrekvencia

Idő 
beállítás 

Rendszer
visszaállítása

Változat 

Megszünteti
(Alapértelmezett)/

Végrehajt

Fő európai 
energiafrekvencia

Fő amerikai 
energiafrekvencia

 

Állítsa be az évet, a 
hónapot,  a napot és az időt

Az alapértelmezett 
beállítások visszaállítása

Rendszerverzió 
megtekintése

Használja a kamerát 
videoeszközként a

számítógépen
A memóriakártyán tárolt 

fájlok lejátszása
vagy továbbítása

Ki / 1 perc 
(Alapértelmezett) /

3 perc / 5 perc

Ki / 1 perc

3 perc / 5 perc

Angol/Francia/Német/
Spanyol/Olasz/

Portugál/Holland/
Lengyel/Magyar/
Cseh/Orosz/Arab

Válasszon nyelvet8

Automatikus
képernyőn 

leállítás

50 Hz (Výchozí) 

60 Hz 

PC kamera 

Lemezmeghajtó
(Alapértelmezett)

15 USB

5. Instrucciones

 

 

Botón del obturador/de 
confirmación
Botón de encendido
Botón arriba
Botón abajo
Botón de ajuste
Botón de modo

Puerto USB 
Botón de reinicio
Ranura de tarjeta TF

Esta cámara para niños tiene funciones de foto, vídeo, vista 
previa, etc. a las que puedes cambiar fácilmente. Por favor, 
inserte una tarjeta TF preformateada antes de usarla.

(1). Modo de foto

3. Presione el botón del [obturador] 
para tomar fotos.
2. Presione los botones [arriba y 
abajo] para seleccionar un filtro de color.
1. Presione el botón de [modo] para 
seleccionar el modo de foto.

4. Parámetros de rendimiento
Fuente de alimentación de entrada: DC DC5V 
Tamaño de pantalla: 3.5 pulgadas
Resolución de foto: 0.3 megapíxeles 
Resolución de video: VGA
Capacidad de la batería: 600 Mah 
Dimensiones del producto: 117*61*48 mm

 
 

 

 
Gracias por haber comprado uno de los productos digitales de 
nuestra empresa y por la confianza que nos ha otorgado en 
cuanto a su entretenimiento infantil. A continuación encontrará 
instrucciones rápidas y útiles para que pueda disfrutar de las 
diversas funciones de esta divertida cámara para niños. Por 
favor, lea atentamente las siguientes instrucciones antes de 
usarla para un funcionamiento óptimo y seguro de la cámara.

1. Introducción

2. Presentacion de producto
Este producto de diseño único es una cámara digital fácil de 
llevar, especialmente diseñada para niños.

3. Precauciones
El contenido de esta sección le da recomendaciones antes de 
usar esta cámara para niños para que pueda usarla 
correctamente y con seguridad. Por favor,  léalos y sígalos con 
atención.
• Evite el contacto directo con una fuente de luz o calor, polvo y 
humedad. La cámara también es sensible a las vibraciones y 
puede ser fácilmente arrastrada por el viento. No lo sumerja en
agua, agite o arroje violentamente para no dañar el sistema 
electrónico interno.
• Evite conectar y desconectar frecuentemente la cámara a 
dispositivos externos (como interfaces de carga, etc.) ya que 
esto puede dañar los enchufes o crear un falso contacto que
puede afectar al funcionamiento normal de la cámara.
• Se desaconseja encarecidamente el auto-desmontaje, la 
reparación o incluso la transformación para no causar daños 
irreparables a la cámara. En caso de mal funcionamiento, 
póngase en contacto con el servicio postventa para su 
reparación.
• Mantén la cámara alejada del benceno, los diluyentes y otros 
productos químicos.
• No lo use mientras anda en bicicleta o conduce un automóvil/
motocicleta para evitar situaciones peligrosas.

Advertencia: todos los materiales de embalaje, como cinta 
adhesiva, asas, láminas de plástico, las líneas de  
encuadernación, etiquetas, etc., no forman parte del producto y 
no son adecuados para el juego de los niños. Para la seguridad 
de su hijo, por favor, retire y deseche adecuadamente los 
materiales de embalaje anteriores. Clasifique y elimine las 
baterías y los dispositivos electrónicos usados de acuerdo 
con las regulaciones aplicables.

(2). Modo grabación de video
2. Presione el botón del [obturador] 
para iniciar o detener una grabación de 
vídeo. La luz azul parpadea hasta el 
final de la grabación y se apaga cuando 
ésta termina.

(3). Modo previsualización

(5). Modo de ajuste

(4). Función de marcos de fotos

1. Presione el botón de [modo] para 
seleccionar el modo
previsualización de vídeo/foto.

 

3. Presione el botón del [obturador] 
para tomar una foto con el marco 
seleccionado.

3. Presione el botón del [obturador] para 
entrar en el submenú y seleccione la 
opción específica, luego presione el botón 
del [obturador] para confirmar y presione 
el botón de [ajuste] para salir.

2. Presione los botones [arriba y abajo] 
para seleccionar un ajuste a cambiar.

1. Presione el botón de [ajuste] para 
ingresar al modo de ajuste.

3. Presione el botón del [obturador] 
para reproducir o detener un video y 
presione nuevamente el botón de 
[modo] para salir modo de
 previsualización.

 

2. Presione los botones [arriba y 
abajo] para seleccionar un archivo 
de vídeo o foto.

1. Presione el botón de [modo] para 
seleccionar el modo de foto.
2. Presione el botón [arriba] para 
ingresar a la función de marcos de fotos 
y presione los botones [arriba y abajo] 
para seleccionar uno.

 

(6). Cargando

Recargue la cámara ya sea conectándola a un ordenador con el 
cable USB o conectando el cable USB a una toma de corriente 
alterna con un adaptador de corriente alterna. La luz indicadora 
roja permanece encendida durante la carga y se apaga cuando 
la cámara está completamente cargada.

(7). Conectando a un ordenador

(8). Admite tarjetas TF de hasta 32 GB como máximo.

Menú de ajustes

MenúAjuste 
1

2

Descripción
Tamaño 
de vídeo

Tamaño 
de foto 3M/2M/1.3/VGA 
Borrar 
archivo 

Menú 
siguiente Borrar solo un archivo

Borrar todos los archivos

Prendido
(Predeterminado)/

Apagado 
Prendido

(Predeterminado)/
Apagado 

1080/720P/VGA 

Sonido de video

Válassza ki a fénykép 
kimeneti méretét

Funcionalidad
Seleccionar tamaño de 

salida de video
Marca de 

tiempo

Borrar 
todos 

Visualización de la hora y 
la fecha en la foto/vídeo

3 Grabación 
de voz 

4

5

6

Cancelar
(Predeterminado)/

Ejecutar
Formatear tarjeta de 

memoria
Formato7

9

10

11

12

13

14

Idioma 

Apagado
automático 

de la
cámara

Frecuencia 
de la luz

Ajuste de 
tiempo

Resetear 
el sistema 

Versión 

Cancelar
(Predeterminado)/

Ejecutar 

Principal frecuencia de 
energía europea

Principal frecuencia de 
energía americana

 

Ajustar el año, el mes, 
el día y la hora

Restaurar la configuración 
predeterminada

Ver la versión 
del sistema

Use la cámara como 
cámara web en una 

computadora
Reproduce o transfiere
archivos almacenados
en la tarjeta de memoria

Apagados / 1 minuto 
(Predeterminado)

/ 3 minutos / 5 minutos

Apagados / 1 minuto 
(Predeterminado)

/ 3 minutos / 5 minutos

Si no hay interacción por 
unos momentos, la pantalla 

de la cámara se apaga
automáticamente después 

de 1/3/5 minutos.
Si no hay interacción por 

unos momentos, la
cámara se apagará 

automáticamente después
de 1/3/5 minutos.

Inglés/Francés/
Alemán/Español/

Italiano/Portugués/
Neerlandés/Polaco/

Húngaro/Checo/
Ruso/Árabe

Selecciona un idioma8

Apagado
automático 

de la
pantalla

50 Hz (Predeterminado)

60 Hz 

Cámara web

Disco 
(Predeterminado) 

15 USB

Portuguese
葡萄牙语

5. Istruzioni

 

 

Pulsante di scatto/conferma
Pulsante di alimentazione
Pulsante su
Pulsante giù
Pulsante di impostazione
Pulsante modo

Porta USB 
Pulsante reset
Slot per schede TF

(1). Modo di foto

3. Premere il pulsante di [scatto] per 
scattare foto.
2. Premere i pulsanti [su e giù] per 
selezionare un filtro colore.
1. Premere il pulsante [modo] per 
selezionare il modo foto.4. Parametri prestazionali

Alimentazione in ingresso: DC DC5V 
Dimensioni dello schermo: 3.5 pollici
Risoluzione foto: 0.3 megapixels 
Risoluzione video: VGA
Capacità della batteria: 600 Mah 
Dimensioni del prodotto: 117*61*48 mm

 
 

 

 
Grazie per aver acquistato uno dei nostri prodotti digitali aziendali 
e per la fiducia che riponete in noi per quanto riguarda il vostro 
intrattenimento per bambini. Qui di seguito troverete istruzioni 
rapide e utili per aiutarvi a sfruttare al meglio le varie funzioni di 
questa divertente fotocamera per bambini. Per un funzionamento 
ottimale e sicuro, si consiglia di leggere attentamente le seguenti 
istruzioni prima dell'uso.

1. Introduzione

2. Presentazione del prodotto

Questo prodotto dal design unico è una fotocamera digitale facile 
da trasportare, progettata appositamente per i bambini.

3. Precauzioni

Il contenuto di questa sezione fornisce consigli prima di utilizzare 
questa fotocamera per bambini per utilizzarla in modo corretto e 
sicuro. Per favore, leggili e seguili attentamente.
• Evitare il contatto diretto con una fonte di luce o calore, polvere 
e umidità. La fotocamera è anche sensibile alle vibrazioni e può 
essere facilmente portata via dal vento. Non immergere in acqua, 
agitare o lanciare violentemente per non danneggiare l'elettronica 
interna.
• Evitare di collegare e scollegare frequentemente la fotocamera 
a dispositivi esterni (come le interfacce di ricarica, ecc.), in quanto 
ciò potrebbe causare danni alle prese elettriche o creare falsi 
contatti che potrebbero compromettere il normale funzionamento 
della fotocamera.
• L'auto-smantellamento, la riparazione o persino la 
trasformazione sono fortemente sconsigliati per non causare 
danni irreparabili alla fotocamera. In caso di malfunzionamento, 
si prega di contattare il servizio post-vendita per la riparazione.
• Tenere lontano da benzene, diluenti e altre sostanze chimiche.
• Non utilizzare durante la guida di una bicicletta, auto o moto per 
evitare situazioni di pericolo.

Avvertimento: tutti i materiali di imballaggio, come nastri, 
maniglie, fogli di plastica, linee di rilegatura, etichette, ecc. non 
fanno parte del prodotto e non sono adatti per giochi per bambini. 
Per la sicurezza del vostro bambino, si prega di rimuovere e 
smaltire correttamente i materiali di imballaggio di cui sopra. 
Classificare e smaltire le batterie usate e i dispositivi elettronici 
in conformità alle normative vigenti.

(2). Modo di registrazione video
2. Premere il pulsante di [scatto] per 
avviare o interrompere una 
registrazione video. La luce blu 
lampeggerà fino alla fine della 
registrazione e si spegnerà al termine 
della registrazione.

(3). Modo di anteprima

(5). Modo di impostazione

(4). Funzione cornici per foto

1. Premere il pulsante [modo] per 
selezionare il modo di registrazione 
video.

1. Premere il pulsante [modo] per 
accedere alla modalità di 
anteprima video/foto.

3. Premere il pulsante di [scatto] per 
scattare una foto con la cornice scelta.

3. Premere il pulsante di [scatto] per entrare 
nel sottomenu e selezionare l'opzione 
specifica, quindi premere il pulsante di 
[scatto] per confermare e premere il 
pulsante di [impostazione] per uscire.
2. Premere i pulsanti [su e giù] per 
selezionare un impostazioneda 
modificare.
1. Premere il pulsante di [impostazione] 
per entrare nel mododi impostazione.

3. Premere il pulsante di [scatto] per 
riprodurre o arrestare il video e 
premere nuovamente il pulsante 
[modo] per uscire dal modo di 
anteprima.

 

2. Premere i pulsanti [su e giù] per 
selezionare un file video o fotografico.

1. Premere il pulsante [modo] per 
selezionare il modo foto.

2. Premere il pulsante [su] per accedere 
alla funzione cornici, quindi premere i 
pulsanti [su e giù] per selezionarne uno.

 

(6). Caricamento

Ricaricare la fotocamera collegandolo a un computer con il cavo 
USB o a una presa di corrente collegando il cavo USB a un 
adattatore CA. La luce rossa rimane accesa per tutto il tempo di 
ricarica e si spegne quando la fotocamera è completamente 
carica.

(7). Collegamento a un computer
1. Funzione disco-USB: assicurarsi che l'impostazione USB nel 
menu di impostazione sia impostata su disco e collegare la 
fotocamera ad un computer utilizzando il cavo USB. Sul 
computer apparirà una finestra a disco rimovibile e la fotocamera 
entrerà in modalità disco USB in modo che i file registrati 
possano essere riprodotti o trasferiti al computer. È anche 
possibile rimuovere la scheda di memoria e inserirla in un 
lettore di schede per riprodurre o trasferire i file registrati.

2. Funzione webcam: assicurarsi che l'impostazione USB nel 
menu di impostazione sia impostata su webcam e collegare la 
fotocamera a un computer con il cavo USB. Poi sul computer 
apparirà un dispositivo standard che indica che la telecamera è 
pronta per essere utilizzata come webcam.

(8). Supporta carte TF fino a 32 GB massimo.

Menu delle impostazioni

Menù 

1

2

Descrizione 
Dimensione 

video 

Dimensione 
foto 3M/2M/1.3/VGA 

Cancella 
il file 

Menù 
successivo Cancellare un solo file

Cancellare tutti i file

Abilita(Predefinito)/
Disabilita 

Abilita(Predefinito)/
Disabilita 

1080/720P/VGA 

Suono video

Seleziona la dimensione 
di uscita della foto

Funzionalità
Seleziona la dimensione 

dell'uscita video
Timestamp

Cancella 
tutto 

Visualizzazione della data e 
dell'ora su foto/video

3
Registrazione

vocale

4

5

6

Formattare la scheda di 
memoria

Formattazione7

9

10

11

12

13

14

Lingua 

Spegnimento
automatico 

della
fotocamera

Frequenza 
della luce

Configurazione 
del tempo

Resettare il 
sistema

Versione 

Annula(Predefinito)
/Esegui 

Principale frequenza di 
alimentazione europea
Principale frequenza di 

alimentazione americana

 

Regolare anno, mese, 
giorno e ora

Ripristina le 
impostazioni di default

Visualizza la versione
 del sistema

Utilizzare la fotocamera 
come webcam sul

computer
Riprodurre o trasferire i file 

memorizzati sulla
scheda di memoria

Disabilita / 1 minuto 
(Predefinito) /

3 minuti / 5 minuti

Disabilita / 1 minuto
 (Predefinito) /

3 minuti / 5 minuti

Se non c'è interazione per 
qualche istante, lo

schermo della fotocamera 
si spegne automaticamente 

dopo 1/3/5 minuti.
Se non c'è interazione per 

qualche istante, la
fotocamera si spegne 
automaticamente dopo

1/3/5 minuti.

Inglese/Francese/
Tedesco/Spagnolo/
Italiano/Portoghese/
Olandese/Polacco/

Ungherese/
Ceco/Russo/Arabo

Seleziona una lingua
8

Spegnimento
automatico 

dello
schermo

50 Hz (Predefinito)

60 Hz 

Webcam 

Disco 
(Predefinito) 

15 USB

5. Instruções

 

 

Botão do obturador/confirmar

Botão de alimentação
Botão cima
Botão baixo
Botão de ajuste
Botão de modo

Porta USB 
Botão de reinicialização
Ranhura do cartão TF

Esta câmara infantil tem funções de fotografia, vídeo, 
pré-visualização, etc., para as quais pode facilmente mudar. 
Por favor insira um cartão TF pré-formatado antes de usar.

(1). Modo de fotografia

3. Pressione o botão do [obturador] 
para tirar fotos.
2. Pressione os botões [cima e baixo] 
para selecionar um filtro de cores.
1. Pressione o botão de [modo] para 
selecionar o modo de fotographia.4. Parâmetros de desempenho

Fonte de alimentação de entrada: DC DC5V 
Tamanho do ecrã: 3.5 polegadas
Resolução da foto: 0.3 megapixel 
Resolução de vídeo: VGA
Capacidade da bateria: 600 Mah 
Dimensões do produto: 117*61*48 mm

 
 

 

 
Obrigado por ter adquirido um dos produtos digitais da nossa 
empresa e pela confiança que deposita em nós relativamente ao 
seu entretenimento infantil. Abaixo encontrará instruções rápidas 
e úteis para o ajudar a tirar o máximo partido das várias funções 
desta divertida câmara fotográfica para crianças. Para um 
funcionamento óptimo e seguro, recomendamos que leia 
atentamente as instruções abaixo antes de utilizar.

1. Introdução

2. Apresentação do produto
Este produto de concepção única é uma câmara digital fácil de 
transportar, especialmente concebida para crianças.

3. Precauções
O conteúdo desta secção fornece-lhe recomendações antes de 
utilizar esta câmara para crianças, para que a possa utilizar 
correctamente e em segurança. Por favor, leia-os e siga-os
cuidadosamente.
• Evitar o contacto directo com uma fonte de luz ou calor, poeira 
e humidade. A câmara também é sensível às vibrações e pode 
ser facilmente levada pelo vento. Não mergulhar na água, agitar 
ou atirar violentamente de modo a não danificar a electrónica 
interna.
• Evitar ligar e desligar frequentemente a câmara a dispositivos 
externos (tais como interfaces de carga, etc.), pois isto pode 
causar danos nas tomadas eléctricas ou fazer falso contacto que
pode prejudicar o funcionamento normal da câmara.
• Auto-desmontagem, reparo ou mesmo transformação são 

 à   sieváraperri sonad rasuac oãn arap sodajarocnesed etnemetrof
câmara. Em caso de mau funcionamento, entre em contato com 
o serviço pós-venda para reparo.
• Manter afastado do benzeno, diluentes e outros produtos 
químicos.
• Não o utilize enquanto estiver andando de bicicleta ou dirigindo 
um carro/motocicleta para evitar situações perigosas.

Aviso:  todos os materiais de embalagem, tais como fita 
adesiva, pegas, folhas de plástico, linhas de encadernação, 
etiquetas, etc., não fazem parte do produto e não são adequados 
para brincadeiras de crianças. Para a segurança do seu filho, por 
favor remova e deitar devidamente os materiais de embalagem 
acima indicados. Classificar e deitar baterias e dispositivos
electrónicos usados de acordo com os regulamentos aplicáveis.

(2). Modo gravação de vídeo
2. Pressione o botão do [obturador] 
para iniciar ou parar a gravação de 
vídeo. A luz azul pisca até ao fim da 
gravação e apaga-se quando a 
gravação está terminada.

(3). Modo de pré-visualização

(5). Modo de configuração

(4). Função de moldura fotográfica

1. Pressione o botão de [modo] para 
seleccionar o modo gravação de vídeo.

1. Pressione o botão de [modo] para 
seleccionar o modo de pré-visualização 
de vídeo/foto.

3. Pressione o botão do [obturador] para 
entrar no submenu e selecione a opção 
específica, depois pressione o botão do
[obturador] para confirmar e pressione o 
botão de [ajuste] para sair.
2. Pressione os botões [cima e baixo] 
para selecionar uma configuração a ser 
alterada.

1. Pressione el botón de [ajuste] para 
ingresar al modo de configuração.

3. Pressione o botão do [obturador] 
para reproduzir ou parar um vídeo, e 
prima novamente o botão de [modo] 
para sair do modode pré-visualização.

 

2. Pressione os botões [cima e baixo] 
para seleccionar um ficheiro de vídeo 
ou foto.

1. Pressione o botão de [modo] para 
selecionar o modo de fotographia.
2. Pressione o botão [cima] para entrar 
na função de moldura fotográfica, e 
prima o botão [cima e baixo] para 
seleccionar uma.

 

(6). Carregando

Recarregue a câmara quer ligando-a a um computador com o 
cabo USB ou ligando o cabo USB a uma tomada AC com um 
adaptador AC. A lâmpada indicadora vermelha permanece acesa 
durante o carregamento e desliga-se quando a câmara está 
totalmente carregada.

(7). Conectando a um computador

1. Função disco USB: verifique se a configuração USB no menu 
de configuração está definida como disco e conecte a câmara a 
um computador usando o cabo USB. Uma janela de disco 
removível aparecerá no computador e a unidade entrará no modo 
de disco USB, para que os arquivos gravados possam ser lidos 
ou transferidos para o computador. Você também pode remover 
o cartão de memória e inseri-lo em um leitor de cartão para ler 
ou transferir os arquivos gravados.

2. Função da webcam: verifique se a configuração USB no menu 
de configuração está definida como webcam e conecte a câmara 
a um computador usando o cabo USB. Em seguida, um 
dispositivo padrão aparecerá no computador, indicando que a 
câmara está pronta para ser usada como webcam.

(8). Suporta cartões TF até um máximo de 32 GB.

Menu de configurações

Menu

1

2

Descrição
Tamanho do

vídeo

Tamanho 
da foto 3M/2M/1.3/VGA 

Apagar 
arquivo 

Próximo 
menu 

Apagar apenas um arquivo

Apagar todos os arquivos

Ligar(Padrão)
/Desligar 

Ligar(Padrão)
/Desligar 

1080/720P/VGA 

Som de vídeo

Selecionar tamanho 
da saída da foto

Funcionalidade
Selecione o tamanho da 

saída de vídeo
Carimbo de 

hora 

Apagar 
tudo

Hora e data exibidas 
na foto/vídeo

3 Gravação 
de voz 

4

5

6

Cancelar(Padrão)
/Executar

Formatar cartão 
de memória

Formatação 7

9

10

11

12

13

14

Língua 

Desligamento
automático da

câmera

Frequência 
da luz

Ajuste de 
tempo 

Reinicialização
do sistema

Versão 

Cancelar(Padrão)
/Executar 

Principal frequência de 
potência europeia

Principal frequência de 
potência americana

 

Definir ano, mês, 
dia e hora

Restaurar as 
configurações por defeito

Ver versão do sistema

Reproduzir ou transferir 
arquivos armazenados
no cartão de memória

Use a câmera como uma
webcam no seu

computador 

Desligar / 1 minuto 
(Padrão) / 3 minutos

/ 5 minutos

Desligar / 1 minuto 
(Padrão) / 3 minutos

/ 5 minutos

Se não houver interação 
por alguns instantes, a 
ecrã da câmera será 

desligada automaticamente
após 1/3/5 minutos.

Se não houver interação 
por alguns instantes, a 
ecrã da câmera será 

desligada automaticamente
após 1/3/5 minutos.

Inglês/Francês/
Alemão/Espanhol/
Italiano/Português/
Holandês/Polonês/

Húngaro/
Tcheco/Russo/Árabe

Selecione um língua8

Desligamento
automático 

da tela

50 Hz (Padrão)

60 Hz 

Webcam 

Disco
 (Padrão) 

15 USB

85mm

12
0m

m

 

 

 

Shutter/confirm button

Power button
Up button
Down button
Set button
Mode button

USB port
Reset hole
TF card slot

This children camera has photo, preview, video and other 
functions, you can easily switch to. Please insert TF card having 
been formatted before use.

(1). Photo mode
3. Press the [shutter] button to take photos.

2. Press the [up and down] buttons to 
select a color effect filter.  

1. Press the [mode] button to enter the 
photo mode. 4. Performance parameters

Input power supply: DC DC5V              Screen size: 3.5 inches
Photo resolution: 0.3 mega pixels         Video resolution: VGA
Battery capacity: 600 Mah                     Product dimensions:117*61*48MM
 

5. Operating instructions

Thank you for having purchased one of our company digital 
products and for the trust you place in us regarding your child 
entertainment. Here are below quick useful instructions for you to 
enjoy the various functions of this funny kids camera. Please read 
carefully the instructions below before use for optimal and safe 
camera operation.    

1. Introduction

2. Product overview
This product is a unique appearance, and easy to carry digital 
camera, specially designed for children.  

3. Precautions
The content of the section gives you recommandations before 

and follow them carefully.

• Avoid direct light, heat source, dust, moisture.The camera is also

not damage the electronic internal system.

• Avoid frequently plugging in and out the camera to external 
devices (such as charging interfaces, etc.), so as not to cause 
loose sockets and bad contact to affect the normal camera 
operating.

• Keep away from benzene, diluents and other chemicals.

• Do not use it when cycling, driving cars and motorcycles, so as 
to avoid dangerous situation.     

Warning: all packaging materials, such as tape, handles, plastic 

materials. Classify and dispose of waste batteries and electronic 
according to current regulations.

(2).Video recording mode
2. Press the shutter button to start or stop 
a video recording. The blue light will flash 
until the end of the recording and turn off 
once recording is ended.

(3). Preview mode

(5). Setting mode

(4). Photo frame function

1. Press the mode button to select the 
video recording mode. 

 

3. Press the [shutter] button to enter the 
submenu and select the specific option 
then press the [shutter] button to confirm, 
and finally press the [set] button to exit.

2. Press the [up and down] buttons to 
select the setting item.  
1. Press the [set] button to enter the 
setting mode. 

1. Press the [mode] button to enter the 
shooting mode.
2. Press [up] button to enter the photo 
frame function, and press [up and down] 
buttons to select different photo frames. 

 

(6). Charging
Recharge the camera by either connecting it to a computer with 
the USB cable or to a power outlet by connecting the USB cable 
to an AC adapter. The red indicator light stays on for the entire 
charging time and then turns off when the camera is fully charged.  

(7). Connect to the computer
1. USB disk function: check that the USB set up in the set tings 
menu is USB disk and connect the camera to a computer with 
the USB cable. Then a removable disk window will appear on the 
computer and the device will enter USB disk mode. so that  
recorded files can be played or transferred on the computer. You 
can also take out the memory card and insert it in a card reader to
play or transfer saver files.   

2. PC camera function: check that the USB set up in the setting 
menu is PC camera and connect the camera to a computer with 
the USB cable. Then a standard device will appear on the 
computer, which can be used as a PC camera.
   
(8). Supports TF cards up to 32GB maximum.

Settings menu
MenuItems 

1

2

9

10

Description
Video 
size

Photo size 3M/2M/1.3/VGA
Delete file

Language
type 

Automatic 
screen 

shutdown

Automatic
camera

shutdown  
 

Off / 1 minute 
(Default) / 3 minutes / 

5 minutes 

Off / 1 minute 
(Default) / 3 minutes / 

5 minutes 

If there is no interaction for a few
moments, the camera screen will

automatically shut down after 
1/3/5 minutes.  

If there is no interaction for a few
moments, the camera will

automatically shut down after
1/3/5 minutes.   

Cancel(default)
/Execute

Next menu Choose to delete one single file

Choose to delete all files

Format memory card

English/French/
German/Spanish/

Italian/Portuguese/
Dutch/Polish/

Hungarian/Czech/
Russian/Arabic

On(default)/Off

On(default)/Off

1080/720P/VGA

Video sound

Select photo output size

Function

Select video output size
Time 
stamp

Time and date display 
on photo/video

Select a language

3 Voice 
record

4

5

8

11

12

13

14

Light
frequency

Time 
setting

Reset the
system 
Version

Cancel(Default)
/Execute

Main European power 
frequency

Main American power 
frequency

Restore default settings

Adjust the year,month, day 
and time 

View system version
Use the camera as a video

computer device 
Play or transfer files stored on

the memory card 

50 Hz (Default)

60 Hz

PC camera

Disk drive (Default)
15 USB

 

 

 

5. Instructions

 

 

Bouton obturateur/confirmer

Bouton d’alimentation
Bouton haut
Bouton bas
Bouton réglage
Bouton mode

Port USB
Trou de réinitialisation
Fente pour carte TF

Cet appareil photo pour enfant dispose de fonctions photo, vidéo, 
de prévisualisation etc. vers lesquelles vous pouvez facilement 
basculer. Veuillez insérer une carte TF ayant été 
préalablementformatée avant de l’utiliser.
(1). Mode photo

4. Paramètres de performance

Alimentation d’entrée: DC DC5V         Taille de l’écran: 3.5 pouces
Résolution photo: 0.3 mégapixels        Résolution vidéo: VGA
Capacité de la batterie: 600 Mah         Dimensions produit: 117*61*48 mm

 

Nous vous remercions d'avoir acheté l'un des produits numériques 
de notre société et de la confiance que vous nous accordez en 
matière de divertissement pour enfants. Vous trouverez ci-
dessous des instructions rapides et utiles pour vous permettre de 
profiter pleinement des différentes fonctions de cet amusant 
appareil photo pour enfant. Pour un fonctionnement optimal et sûr, 
nous vous recommandons de lire attentivement les instructions 
ci-dessous avant utilisation.

• Maintenir à l’écart du benzène, des diluants et autres produits 
chimiques.

• Ne pas utiliser à vélo, en voiture ou à moto pour éviter toute 
situation dangereuse.

1. Introduction

2. Aperçu du produit
Ce produit d’apparence unique est un appareil photo numérique 
facile à transporter spécialement conçu pour les enfants.
3. Précautions
Le contenu de cette section vous donne des recommandations 
avant d'utiliser cet appareil photo pour enfant afin de vous en 
servir correctement et en toute sécurité. Veuillez les lire et les 
suivre attentivement.

• Évitez tout contact direct avec une source de lumière ou de 
chaleur, la poussière et l'humidité. L’appareil photo est également 
sensible aux vibrations et peut facilement être emporté par le vent. 
Ne pas immerger dans l’eau, secouer ou jeter violemment afin de 
ne pas endommager le système électronique interne.

• Évitez de brancher et de débrancher fréquemment l'appareil 
photo sur des appareils externes (tels que des interfaces de 
charge, etc.), afin de ne pas provoquer un endommagement des 
prises ou un faux contact pouvant altérer le fonctionnement 
normal de l’appareil photo.

• L'auto-démontage, réparation ou même transformation sont 
vivement déconseillées afin de ne pas causer de dommages 
irréparables à l’appareil photo. En cas de dysfonctionnement, 
veuillez contacter le service après-vente pour réparation.

les étiquettes, etc. ne font pas partie du produit et ne conviennent 
pas aux jeux d'enfants. Pour la sécurité de votre enfant, veuillez 
retirer et jeter correctement les matériaux d'emballage ci-dessus. 
Classez et éliminez les piles et les appareils électroniques usagés 
conformément à la réglementation en vigueur.

2. Appuyez sur le bouton [obturateur] pour 
démarrer ou arrêter un enregistrement 
vidéo. Le voyant bleu clignote jusqu'à la fin 
de l'enregistrement et s'éteint une fois

(3). Mode prévisualisation

(5). Mode réglage

(4). Fonction cadres photo

photo.

 

3. Appuyez sur le bouton [obturateur] pour 
prendre une photo avec le cadre choisi.

2. Appuyez sur les touches [haut et bas] 
pour sélectionner un réglage à modifier.

1. Appuyez sur le bouton [réglage] pour 
entrer dans le mode réglage.

3. Appuyez sur le bouton [obturateur] pour 
lire ou arrêter la vidéo et appuyez à 
nouveau sur le bouton [mode] pour quitter 
le mode de prévisualisation.

 

2. Appuyez sur les boutons [haut et bas] 
pour sélectionner un fichier vidéo ou photo.

1. Appuyez sur le bouton [mode] pour 
passer en mode photo.
2. Appuyez sur le bouton [haut] pour 

 

Rechargez l'appareil photo soit en le connectant à un ordinateur 
avec le câble USB, soit en le branchant à une prise secteur en 
connectant le câble USB à un adaptateur secteur. Le voyant 
rouge reste allumé pendant toute la durée de charge et s'éteint 
lorsque l'appareil photo est complètement chargé.

(7). Connexion à un ordinateur
1. Fonction disque-USB : vérifiez que la configuration USB dans 
le menu des réglages soit bien sur disque et connectez l'appareil 
photo à un ordinateur à l'aide du câble USB. Une fenêtre de 
disque amovible apparaîtra alors sur l'ordinateur et l'appareil 
entrera en mode disque USB, de sorte que les fichiers 
enregistrés puissent être lus ou transférés sur l'ordinateur. Vous 
pouvez également retirer la carte mémoire et l'insérer dans un 
lecteur de carte pour lire ou transférer les fichiers enregistrés.

2. Fonction webcam: vérifiez que la configuration USB dans le 
menu des réglages soit bien sur webcam et connectez l'appareil 
photo à un ordinateur à l'aide du câble USB. Ensuite un 
périphérique standard apparaîtra sur l'ordinateur indiquant alors 
que l’appareil photo est prêt à être utilisé comme webcam.

Menu des réglages
MenuRéglage 

1

Description
Taille 
vidéo 

Taille photo 3M/2M/1.3/VGA 
Supprimer 

le fichier Menu suivant Choisir de ne supprimer qu’un 
seul fichier

Formater la carte mémoire

Activer
(Par défaut)/
Désactiver 

Activer
(Par défaut)/
Désactiver 

1080/720P/VGA

Son vidéo

Sélectionnez la taille de 
sortie photo

Fonctionnalité
Sélectionnez la taille de 

sortie vidéo

Horodatage 

Supprimer 
tout 

4

5

6

Annuler
(Par défaut)/

Exécuter 
Choisir de supprimer tous 

les fichiers
Formatage 7

9

10

11

12

13

14

Arrêt 
automatique
de l’appareil 

photo

Fréquence 
de la

lumière

Configuration 
du temps

Réinitialiser 
le système

Version 

Annuler(Par 

Principale fréquence 
d'alimentation européenne

Principale fréquence 
d'alimentation américaine

 

Ajuster l’année, le mois, le jour 
et l’heure

Restaurer les paramètres par 
défaut

Afficher la version du système

Utiliser l’appareil photo comme 
webcam sur ordinateur

Lire ou transférer des fichiers 
stockés sur la carte mémoire

Désactiver / 1 
minute 

minutes / 5 
minutes

Désactiver / 
1 minute 

(Par défaut) /
3 minutes / 
5 minutes

S'il n'y a pas d'interaction 
pendant quelques instants, 
l'écran de l’appareil photo 
s'éteint automatiquement 

après 1/3/5 minutes.
S'il n'y a pas d'interaction 

pendant quelques instants, 
l’appareil photo 

s'éteint automatiquement 
après 1/3/5 minutes.

Anglais/Français/
Allemand/
Espagnol/

Italien/Portugais/
Néerlandais/

Polonais/
Hongrois/Tchèque/

Russe/Arabe

8

de l’écran

50 Hz (Par 
défaut) 

60 Hz 

Disque 
(Par défaut) 

15 USB

 

 

 

5. Anweisungen

 

 

Auslöser/Bestätigungstaste
Ein/Aus-Schalter
Aufwärts-Taste
Abwärts-Taste
Einstelltaste
Modus-Taste

USB-Anschluss
Rücksetztaste
TF-Karte-Steckplatz

Diese Kinderkamera verfügt über Foto-, Vorschau-, Video- und 
andere Funktionen, zu denen Sie problemlos wechseln können. 
Bitte legen Sie vor Gebrauch eine formatierte TF-Karte ein.

(1). Fotomodus
3. Drücken Sie den [Auslöser], um Bilder 
aufzunehmen.

2. Drücken Sie die [Aufwärts- und Abwärts-] 
Tasten, um einen Farbfilter auszuwählen.

1. Drücken Sie die [Modus-] Taste, um den 
Fotomodus zu wählen.

                                                                        117*61*48 mm 

Vielen Dank, dass Sie eines der digitalen Produkte unseres 
Unternehmens gekauft haben und dass Sie uns Ihr Vertrauen 
hinsichtlich der Unterhaltung Ihrer Kinder schenken. Im Folgenden 
finden Sie schnelle und nützliche Anleitungen, damit Sie die 
verschiedenen Funktionen dieser lustigen Kinderkamera optimal 
nutzen können. Für einen optimalen und sicheren Betrieb der 
Kamera empfehlen wir Ihnen, die nachstehenden Anweisungen 
vor der Anwendung sorgfältig zu lesen.

• Von Benzol, Verdünnern und anderen Chemikalien fernhalten.

• Verwenden Sie es nicht beim Radfahren, Autofahren und 
Motorradfahren, um gefährliche Situationen zu vermeiden.

1. Einleitung

2. Produktübersicht
Dieses einzigartig aussehende Produkt ist eine einfach zu 
tragende Digitalkamera, die speziell für Kinder entwickelt wurde.

3. Vorsichtsmaßnahmen
Der Inhalt dieses Abschnitts gibt Ihnen Empfehlungen, bevor 
Sie die Kinderkamera benutzen, damit Sie sie richtig und sicher 
verwenden können. Bitte lesen und befolgen Sie diese sorgfältig.

• Vermeiden Sie den direkten Kontakt mit Licht- oder 
Wärmequellen, Staub und Feuchtigkeit. Die Kamera ist auch 
empfindlich gegenüber Vibrationen und kann leicht vom Wind 
weggeweht werden. Nicht ins Wasser tauchen, schütteln oder 
gewaltsam werfen, um das interne elektronische System nicht zu 
beschädigen.

• Vermeiden Sie häufiges Anschließen und Trennen der Kamera 
an externe Geräte (wie z.B. Ladeschnittstellen usw.), um die 
Steckdosen nicht zu beschädigen oder Wackelkontakte zu 
verursachen, die den normalen Betrieb der Kamera 
beeinträchtigen könnten.

• Von einer Selbstzerlegung, Reparatur oder sogar einem Umbau 
wird dringend abgeraten, um irreparable Schäden an der Kamera 
zu vermeiden. Wenn mit der Kamera etwas nicht in Ordnung ist, 
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst zur Reparatur.

Warnung: alle Verpackungsmaterialien, wie Klebeband, Griffe, 
Plastikfolien, Bindelinien, Etiketten usw. sind nicht Teil des 
Produkts und nicht für Kinderspiele geeignet. Für die Sicherheit 
Ihres Kindes entfernen Sie bitte die oben genannten 
Verpackungsmaterialien und entsorgen Sie sie ordnungsgemäß. 
Klassifizieren und entsorgen Sie gebrauchte Batterien und 
elektronische Geräte in Übereinstimmung mit den geltenden 
Vorschriften.

3. Appuyez sur le bouton [obturateur] pour 
prendre des photos.

2. Appuyez sur les boutons [haut et bas] 
pour sélectionner un filtre de couleur.
1. Une fois l’appareil photo allumé, appuyez 
sur le bouton [mode] pour sélectionner le 
mode photo.

1. Appuyez sur le bouton [mode] pour 
passer en mode prévisualisation vidéo/

l'enregistrement terminé.

1. Appuyez sur le bouton [mode] pour 
sélectionner le mode enregistrement vidéo.

(2). Video-Aufnahmemodus

2. Drücken Sie den [Auslöser], um eine 
Videoaufnahme zu starten oder zu stoppen. 
Die blaue Anzeige blinkt bis zum Ende der 
Aufnahme und erlischt, wenn sie 

(5). Einstellmodus

(4). Fotorahmen-Funktion

 

3. Drücken Sie den [Auslöser], um das 

1. Drücken Sie die [Einstell-] Taste, um 
den Einstellmodus aufzurufen.

 

1. Drücken Sie die [Modus-] Taste, um den 
Fotomodus zu wählen.
2. Drücken Sie die [Aufwärts-] Taste, um 
die Fotorahmen Funktion aufrufen, und 

 

(6). Laden

Laden Sie die Kamera auf, indem Sie sie entweder mit dem 
USB-Kabel an einen Computer oder an eine Steckdose 
anschließen, indem Sie das USB-Kabel an ein Netzteil 
anschließen. Die rote Anzeigeleuchte bleibt während der 
gesamten Ladezeit eingeschaltet und erlischt, wenn die Kamera
vollständig aufgeladen ist.

(7). Verbindung zum Computer

1. USB-Wechselfestplatte Funktion: Stellen Sie sicher, dass die 
USB-Einstellung im Einstellungsmenü auf Festplatte eingestellt 
ist, und schließen Sie die Kamera mit dem USB-Kabel an einen 
Computer an. Auf dem Computer erscheint ein 
Wechseldatenträger-Fenster und die Kamera wechselt in den 
USB-Datenträgermodus, so dass aufgezeichnete Dateien
wiedergegeben oder auf den Computer übertragen werden 
können. Sie können die Speicherkarte auch herausnehmen und 
in ein Kartenlesegerät einsetzen, um aufgezeichnete Dateien 
wiederzugeben oder zu übertragen.

2. Webcam-Funktion: Stellen Sie sicher, dass die USB-Einstellung 
im Einstellungsmenü auf Webcam eingestellt ist, und schließen Sie 
die Kamera mit dem USB-Kabel an einen Computer an. Dann 
erscheint auf dem Computer ein Standardgerät, das anzeigt, dass 
die Kamera bereit ist, als Webcam verwendet zu werden.

(8). Unterstützt TF-Karten bis maximal 32 GB.

Einstellungen-Menü

MenüPunkt  
1

2

Beschreibung 
Videogröße 

Bildgröße 3M/2M/1.3/VGA 

Datei löschen Nächstes Menü Nur eine Datei löschen

Alle Dateien löschen

Ein(Standard)
/Aus 

Ein(Standard)
/Aus 

1080/720P/VGA

Videoton

Fotoausgabegröße auswählen

Funktion
Videoausgabegröße auswählen

Zeitstempel 

Alles löschen 

Zeit- und Datumsanzeige auf 
Foto/Video

3 Sprachauf-
nahme

4

5

6

Abbrechen
(Standard)/
Ausführen 

Speicherkarte formatierenFormatierung

11

12

13

14

Sprachen 

Licht 

Version 

Abbrechen
(Standard)

Europäische Hauptstromfrequenz

 

Systemversion anzeigen
Kamera als Webcam an einem 

Computer verwenden
Lesen oder Übertragen von auf 

der Speicherkarte 
gespeicherten Dateien

Aus / 1 Minute
 (Standard) / 

3 Minuten
/ 5 Minuten

(Standard) / 
3 Minuten

/ 5 Minuten

Wenn für einige Augenblicke 
keine Interaktion stattfindet, 

schaltet sich 
der Kamerabildschirm nach 

1/3/5 Minuten automatisch aus.
Wenn für einige Augenblicke 
keine Interaktion stattfindet, 

Englisch/
Französisch/

Deutsch/Spanisch/
Italienisch/

Portugiesisch/
Niederländisch/

Polnisch/
Ungarisch/

Tschechisch/
Russisch/
Arabisch

Eine Sprache auswählen

Automatische
Bildschirm-
abschaltung

50 Hz (Standard) 

60 Hz 

15 USB

Made in China

using this kids camera for proper and safe operation.Please read 

vulnerable to vibrations and easy to be blown down by the wind. 
Do not immerse it in water, shake it or throw it away violently to do 

• Self-disassembly, repair, transformation are prohibited so as 
not to cause irreparable damages to the camera. If there is 
something wrong with the camera, please contact the after sale 
service for repair. 

 
      

 

sheets, binding lines, labels, etc., are not part of the product and 
are not suitable for children's play. For the safety of your child, 
please remove and properly dispose of the above packaging 

6 Delete all

7 Formatting

1 year limited warranty / garantie limitée un an / 1 Jahr 
eingeschränkte Garantie / garantía limitada de 1 año / 
garanzia limitada di 1 anno / garantia limitada de 1 ano / 
1 jaar beperkte garantie / roczna ograniczona gwarancja 
/ omezená záruka 1 rok / 1 év korlátozott garancia /             

Product manufactured for and distributed by :
GT COMPANY - 5rue de la Galmy - 77700 Chessy - France - 
+33 (0) 1.61.10.09.25 – www.gtcompany.fr  

1 год ограниченной гарантии :

ruban adhésif, les poignées, les feuilles de plastique, les reliures, 
Avertissement:  tous les matériaux d'emballage, tels que le 

(2). Mode enregistrement vidéo

entrer dans la fonction cadres photo, et 
appuyez sur les boutons [haut et bas] 
pour en sélectionner un.

3. Appuyez sur le bouton [obturateur] pour 
entrer dans le sous-menu et sélectionnez 
l'option spécifique, puis appuyez sur le 
bouton [obturateur] pour confirmer, et enfin 
appuyez sur le bouton [réglage] pour quitter.

Affichage de l’heure et de la date
          sur la photo/vidéo 

Enregistre-
ment vocal

2

3

Sélectionner une langueLangues 

Arrêt 
automatique (Par défaut) / 3 

défaut)/Exécuter 

Webcam

(8). Prend en charge les cartes TF jusqu'à 32 
GB maximum.

ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.
Petits éléments et long tour de cou. Dangers d’étouffement et 
de strangulation.

ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet.
Kleine Teile und langes Umhängeband. Erstickungs- und 
Strangulierungsgefahr.

WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen beneden de 36 
maanden.
Kleine onderdelen en lange lanyard. Gevaar van verstikking en 
wurging.

VAROVÁNÍ! Není vhodné pro děti do 36 měsíců. Malé části a 
dlouhý řemínek na krk.
Nebezpečí udušení a uškrcení.

FIGYELEM! 36 hónaposnál fiatalabb gyermekek számára nem 
alkalmas.
Kis részek és és hosszú nyakpánt. Fulladás és fojtogatás 
veszélye.

¡ATENCIÓN! No conviene para niños menores de 36 meses.
Piezas pequeñas y cordón largo. Peligro de asfixia y 
estrangulamiento.

AVVERTENZA! Non adatto a bambini sotto i 36 mesi.
Piccole parti e cordino al collo lungo. Rischi di soffocamento e 
strangolamento.

ATENÇÃO! Contra-indicado para crianças com menos de 36 
meses.
Peças pequenas e correia de pescoço comprida. Riscos de 
asfixia e estrangulamento.

OSTRZEŻENIE! Nie nadaje się dla dzieci poniżej 36 miesięcy. 

uduszenia.

@：aftersaleservice@gtcompany.fr
    : + 33 (0) 1.85.49.10.26

After sales service / service après vente / Kundendienst
/ servicio postventa / servizio post-vendita / serviço pós  
venda / dienst na verkoop / serwis posprzedażowy /  
poprodejní servis / értékesítés utáni szolgáltatás /        
Послепродажное обслуживание :

4. Leistungsparameter
Eingangsstromversor gung: DC DC5V            Bildschirmgröße: 3.5 Zoll
Fotoauflösung: 0.3 Megapixel                         Videoauflösung : VGA
Batteriekapazität: 600 Mah                             Produktdimensionen: abgeschlossen ist.

1. Drücken Sie die [Modus-] Taste, um 
den Video-Aufnahmemodus zu wählen.

(3). Vorschaumodus 3. Drücken Sie den [Auslöser], um das 
Video abzuspielen oder zu stoppen, und 
drücken Sie erneut die [Modus-] Taste, 
um den Vorschaumodus zu verlassen.
2. Drücken Sie die [Aufwärts- und 
Abwärts-] Tasten, um eine Video- oder 
Fotodatei auszuwählen.

1. Drücken Sie die [Modus-] Taste, um in 
den Video/Fotovorschaumodus zu wählen.

drücken Sie die [Aufwärts- und Abwärts-] 
Tasten, um einen Fotorahmen auszuwählen. 
3. Drücken Sie den [Auslöser], um ein Bild 
mit dem ausgewählten Rahmen 
aufzunehmen.

Untermenü aufzurufen und die gewünschte 
Option auszuwählen, drücken Sie dann 
zur Bestätigung den [Auslöser] und zum 
Verlassen die [Einstell-] Taste.
2. Drücken Sie die [Aufwärts- und 
Abwärts-] Tasten, um eine zu ändernde 
Einstellung auszuwählen.

7

8

9

10 Automatische
Kamera-

abschaltung

      Aus / 1 Minute 

1/3/5 Minuten automatisch aus.

schaltet sich der 
Kamera bildschirm nach

 

Frequenz

Zeiteinstellung

des Systems /Ausführen  

Zurücksetzen

Amerikanische 
Hauptstromfrequenz

Jahr, Monat, Tag und 
Uhr einstellen

Standardeinstellungen 
wiederherstellen

Webcam

Wechselfestplatte 
(Strandard) 

wordt opgenomen en gaat uit als de 

voorbeeldweergave te sluiten.
2. Druk op de [omhoog of omlaag]-knop 
om een video- of fotobestandte 
selecteren.

voorbeeldweergave voor video's/foto's 
te gaan.

van de fotokaders te selecteren.
3. Druk op de [sluiter]-knop om een foto 
met het gekozen fotokader te maken.

7

6

5

1

2

3

4

alles 

Bestand
Verwijderen

Fotogrootte 3M/2M/1.3/VGA 
Volgende menu

Kies ervoor om alle bestanden 

 Kies ervoor om één enkel 
bestand te verwijderen

Opmaak 

Lichtfrequ

USB15

2. Najważniejsze informacje o produkcie
Ten produkt to zaprojektowany specjalnie dla dzieci, wygodny do 
noszenia aparat cyfrowy o unikalnym wyglądzie.

3. Środki ostrożności

aparatu. Przeczytaj je i postępuj zgodnie z nimi.

2. Naciskaj przyciski [w górę i w dół], aby 
wybrać plik zdjęcia lub wideo.

naciśnij ponownie przycisk [tryb].

Formato

1. Stisknutím tlačítka [nastavit] přejděte 

[üzemmód] gombot.

lépéshez nyomja meg a 
[üzemmód] gombot.

1. A fényképezés üzemmódba lépéshez 
nyomja meg a [üzemmód] gombot.

3. Nyomja meg a [exponáló] gombot az 
első szintű menübe való belépéshez, és 
válassza ki az adott lehetőséget, majd 
nyomja meg újra a [exponáló] gombot a 
megerősítéshez, és végül nyomjameg a 
[beállítás] gombota kilépéshez.

2. A [fel és le] gombokkal válassza ki a 
beállítani kívánt elemet.

1. Presione el botón de [modo] para 
seleccionar el modo grabación de vídeo
.

Questa fotocamera per bambini ha funzioni foto, video, 
anteprima, ecc. a cui puoi facilmente passare. Si prega di 
inserire una scheda TF preformattata prima dell'uso.

Imposta
zione

/Esegui
Annula(Predefinito)

3. Pressione o botão do [obturador] 
para tirar uma fotografia com a 
moldura seleccionada.

Configu
ração 

BEDIENUNGSANLEITUNG

Kids Digital Camera

Kids Digital Camera

MODE  
D’EMPLOI

Kids Digital Camera

HASZNÁLATI
UTASÍTÁS

Kids Digital Camera

MANUALE 
DELL’UTENTE

Kids Digital Camera

INSTRUKCJA 
UŻYTKOWNIKA

Kids Digital Camera

MANUAL
DO USUÁRIO

BEDIENINGSHANDLEIDING

Kids Digital Camera

Kids Digital Camera

MANUAL
DE USUARIO

(6). Chargement

1. USB-schijffunctie: controleer in het instellingenmenu of de USB-
instelling op schijfaandrijving staat ingesteld en sluit de camera 
met een USB-kabel op een computer aan. Vervolgens verschijnt op 
de computer het venster voor een verwijderbare schijf en gaat het 
apparaat naar de USB-schijfmodus, zodat opgenomen bestanden 
kunnen worden afgespeeld op of overgezet naar de computer. U 
kunt ook de geheugenkaart verwijderen en in een kaartlezer 
plaatsen om opgeslagen bestanden af te spelen of over te zetten.

2. PC-camerafunctie: controleer in het instellingenmenu of de
 USB-instelling op pc-camera staat ingesteld en sluit de camera 
met een USB-kabel aan op een computer. Vervolgens verschijnt 
een standaardapparaat op de computer dat als pc-camera kan 
worden gebruikt.

1. Funkce disku USB: Zkontrolujte, zda je v nabídce nastavení 
USB nastaven disková jednotka a připojte fotoaparát k počítači 
pomocí kabelu USB. Poté se v počítači zobrazí okno 
vyměnitelného disku a zařízení přejde do režimu disku USB, 
aby bylo možné přehrávat nahrané soubory v počítači nebo je 
přenášet na počítač. Chcete-li přehrávat nebo přenášet uložené 
soubory, můžete také vyjmout paměťovou kartu a vložit ji do 
čtečky karet.

2. Funkce webkamery: Zkontrolujte, zda je je v nabídce 
nastavení USB nastavena webkamera a připojte fotoaparát k 
počítači pomocí kabelu USB. Poté se v počítači zobrazí 
standardní zařízení, které lze použít jako webkameru.

Ha nincs interakció
néhány pillanatra, a

fényképezőgép képernyője 
1/3/5 perc után 

automatikusan leáll.
Ha nincs interakció
néhány pillanatra, a

fényképezőgép 
automatikusan kikapcsol

1/3/5 perc után.

1. Lemezmeghajtó funkció: ellenőrizze, hogy a beállítások 
menüben ki van választva az lemezmeghajtó  opció, majd egy 
USB-kábellel csatlakoztassa a kamerát a számítógéphez. Ekkor 
megjelenik egy ablak a számítógép képernyőjén, a kamera pedig 
pendrive módba lép, így a rögzített fájlok lejátszhatók a 
számítógépen, vagy arra átmásolhatók. A kamerából kiveheti a 
memóriakártyát, és behelyezheti egy kártyaolvasóba a mentett 
fájlok lejátszásához vagy kimásolásához.

2. PC-kamera funkció: ellenőrizze, hogy a beállítások menüben 
ki van választva a PC-kamera opció, majd egy USB-kábellel 
csatlakoztassa a kamerát a számítógéphez. Ezután a kamerát 
használhatja a számítógép kamerájaként.

1. Función disco-USB: asegúrese de que el ajuste USB del 
menú de ajuste esté configurado como disco y conecte la 
cámara a un ordenador mediante el cable USB. aparecerá una 
ventana de disco extraíble en la computadora y la unidad 
entrará en modo de disco USB, para que los archivos grabados 
puedan leerse o transferirse a la computadora. También puede 
quitar la tarjeta de memoria e insertarla en un lector de tarjetas
para leer o transferir los archivos grabados.

2. Función de cámara web: asegúrese de que el ajuste USB del 
menú de ajuste esté configurado como cámara web y conecte la 
cámara a un ordenador mediante el cable USB. Entonces un 
dispositivo estándar aparecerá en el ordenador indicando que la 
cámara está lista para ser usada como cámara web.

to exit the preview mode. 
2. Press the [up and down] buttons to 
select a video file or photo file.  

1. Press the [mode] button to enter 
(video/photo) preview mode. 

3. Press the [shutter] button to play or stop 
video and press again the [mode] button 

3. Press [shutter] button to take a picture 
with the chosen frame. 

English 

英语

FRENCH 

法语

GERMAN 

德语

DUTCH 

荷兰语

POLISH 

波兰语

CZECH 

捷克语

stisknutím tlačítka [režim] náhledu 
ukončete.

匈牙利语

西班牙语

Automatikus10
fényképezőgép  (Alapértelmezett) /

Italian 

意大利语

Kids Digital Camera

USER 
MANUAL

Руководство пользователя для загрузки на :
www.gtcompany.fr/en/customer-support/

Małe części i długi pasekna szyję.
Zagrożenie udławieniem i uduszeniem. Ryzyko udławienia i
 


